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COMMISSIE VOOR DE FINANCIËN 
EN DE BEGROTING 

COMMISSION DES FINANCES ET 
DU BUDGET 

 

van 

 

WOENSDAG 25 MAART 2015 

 

Namiddag 

 

______ 

 

 

du 

 

MERCREDI 25 MARS 2015 

 

Après-midi 

 

______ 

 

 

 

 

De openbare vergadering wordt geopend om 

14.28 uur en voorgezeten door de heer Eric 

Van Rompuy. 

 

La réunion publique est ouverte à 14 h 28 par 

M. Eric Van Rompuy, président.  

 

01 Vraag van de heer Dirk Van der Maelen aan de 

minister van Financiën over "de 

dubbelbelastingverdragen met het eiland Man en 

de Seychellen" (nr. 3030) 

 

01 Question de M. Dirk Van der Maelen au 

ministre des Finances sur "les conventions 

préventives de la double imposition avec l'île de 

Man et les Seychelles" (n° 3030) 

 

01.01  Dirk Van der Maelen (sp.a): In 2009 keurde 

het Parlement de aanbevelingen van de commissie 

Grote Fiscale Fraude goed. Een van die 

aanbevelingen was dat België geen 

dubbelbelastingverdragen meer zou sluiten met 

belastingparadijzen.  

 

 

Toch blijkt nu dat de ministerraad twee 

voorontwerpen van wet heeft goedgekeurd over 

overeenkomsten met het eiland Man en met de 

Seychellen. Met deze verdragen haalt België de 

inspanningen onderuit die door de OESO en de EU 

worden geleverd om multinationals te verhinderen 

aan base erosion and profit shifting (BEPS) te doen.  

 

 

Waarom gaat België nog steeds 

dubbelbelastingverdragen aan met 

belastingparadijzen? 

 

01.01  Dirk Van der Maelen (sp.a): Les 

recommandations de la commission d'enquête 

parlementaire chargée d'examiner les grands 

dossiers de fraude fiscale ont été adoptées par le 

Parlement en 2009. L’une d’entre elles exhortait la 

Belgique à ne plus signer de convention de double 

imposition avec des paradis fiscaux. 

 

Or il semble que le Conseil des ministres a 

approuvé deux avant-projets de convention avec 

respectivement l’île de Man et les Seychelles. La 

signature éventuelle de ces conventions par la 

Belgique sape les efforts déployés par l’OCDE et 

par l’Union européenne pour empêcher les 

multinationales de procéder à l'érosion de la base 

d'imposition et au transfert de bénéfices (BEPS). 

 

Pourquoi la Belgique persiste-t-elle à signer des 

conventions de double imposition avec des paradis 

fiscaux?  

 

01.02 Minister Johan Van Overtveldt 

(Nederlands): Het doel van het BEPS-actieplan is 

voorkomen dat er verdragsvoordelen worden 

toegekend in ongepaste omstandigheden. Het 

rapport erkent wel dat er tal van niet-fiscale 

overwegingen kunnen zijn die kunnen leiden tot een 

belastingverdrag. Elk land heeft het soevereine 

recht zo’n verdrag af te sluiten. 

 

 

 

01.02  Johan Van Overtveldt, ministre (en 

néerlandais): Le plan d'action concernant l'érosion 

de la base d'imposition et le transfert de bénéfices 

ou "plan BEPS", a pour objectif d'empêcher que les 

avantages prévus par les conventions puissent être 

accordés lorsque les circonstances ne s'y prêtent 

pas. Comme indiqué dans le rapport de l'OCDE, il a 

aussi été admis que de nombreuses considérations 

non fiscales peuvent mener à la conclusion d'une 

convention fiscale. Chaque pays a le droit souverain 

de conclure ou non pareille convention. 
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Een van de voornaamste doelstellingen van 

belastingverdragen is dubbele belasting vermijden. 

Als er een verdrag wordt gesloten met een 

laagbelastend land, staat het Belgische recht niet 

altijd toe om eenzijdig dubbele belasting te 

vermijden.  

 

Dus staat onder meer in de overeenkomst met de 

Seychellen dat als de Seychelse belasting op de 

winst minder dan 15 procent bedraagt van de netto-

inkomsten, België die inkomsten niet vrijstelt, maar 

de belasting erop slechts vermindert. Ook in de 

overeenkomst met het eiland Man staat een 

dergelijke bepaling: als de vennootschapsbelasting 

minder dan 10 procent bedraagt, geeft België geen 

vrijstelling maar een vermindering op 

vennootschapsbelasting.  

 

L'un des principaux objectifs des conventions 

fiscales est de prévenir la double imposition. 

Lorsqu'une convention est conclue avec un pays à 

fiscalité faible, le droit belge ne permet pas toujours 

de prévenir unilatéralement la double imposition. 

 

 

C'est pourquoi la convention conclue avec les 

Seychelles dispose que si l'impôt seychellois sur les 

bénéfices est inférieur à 15 % des revenus nets, la 

Belgique n'exonérera pas ces revenus mais qu'elle 

réduira l'impôt y afférent. La convention conclue 

avec l'île de Man comporte aussi pareille 

disposition: si l'impôt des sociétés est inférieur à 

10 %, la Belgique n'accordera pas d'exonération 

mais une réduction de l'impôt des sociétés. 

 

Ook bevatten beide overeenkomsten een 

antimisbruikmaatregel die vergelijkbaar is met de 

principal purpose test van het BEPS-project: een 

verdragvoordeel kan worden geweigerd als blijkt dat 

juist het verkrijgen van dat voordeel een van de 

belangrijkste doelstellingen is. 

 

In het kader van het tegengaan van 

belastingontduiking voorzien de verdragen met de 

Seychellen en Man ook in een uitgebreide 

uitwisseling van inlichtingen, bankgegevens incluis. 

Deze verdragen zijn niet strijdig met het BEPS-

actieplan. 

 

Les deux conventions comportent également une 

mesure anti-abus comparable au principal purpose 

test du projet BEPS: un avantage conventionnel 

peut être refusé s’il s’avère que l’obtention de cet 

avantage est justement l’un des objectifs 

principaux.  

 

Dans le cadre de la lutte contre la fraude fiscale, les 

conventions prévoient également un échange de 

données élargi avec les Seychelles et l’île de Man, 

données bancaires incluses. Ces conventions ne 

vont pas à l’encontre du plan d’action BEPS.  

 

01.03  Dirk Van der Maelen (sp.a): Een verdrag 

over informatie-uitwisseling met het eiland Man is 

zinloos aangezien er een internationale consensus 

is over een automatische informatie-uitwisseling 

vanaf 2017. Het eiland Man is hier zelfs bij de early 

adopters. Een dubbelbelastingverdrag met Man is 

ook zinloos aangezien Man eenvoudigweg geen 

belastingen heft. Dit verdrag is zelfs veeleer een 

dubbel niet-belastingverdrag: bedrijven met een 

postbus op Man zullen in België ongeveer een 

derde moeten betalen van wat de Belgische 

bedrijven moeten betalen, en niets aan het eiland 

Man. 

 

 

De beste antimisbruikbepaling is eenvoudigweg 

geen dubbelbelastingverdragen afsluiten met fiscale 

paradijzen. Ik verzoek de minister om deze 

beslissing eerst voor te leggen aan de Europese 

Commissie en de OESO om na te gaan of ze niet 

strijdig is met het EU- of OESO-beleid. 

 

01.03  Dirk Van der Maelen (sp.a): Compte tenu 

du consensus international relatif à un échange 

automatique d’informations à partir de 2017, la 

signature d’une convention d’échange 

d’informations avec l’île de Man est vaine. Ce 

territoire est du reste l’un des premiers à avoir 

adhéré à ce dispositif. Une convention de double 

imposition est d’autant plus inutile, que l’île de Man 

ne prélève aucun impôt. Il s’agit en l’occurrence 

plutôt d’une convention de double non-imposition: 

en Belgique, les entreprises disposant d’une boîte 

postale sur l’île devront payer environ un tiers des 

impôts payés par les entreprises belges et elles ne 

payeront rien à l’île de Man. 

 

S’abstenir de signer la moindre convention de 

double imposition avec des paradis fiscaux est la 

meilleure disposition antiabus qui soit. Je demande 

au ministre de soumettre préalablement cette 

décision à la Commission européenne et à l’OCDE 

afin d’en vérifier la compatibilité avec la politique 

menée par ces deux institutions.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

02 Vraag van de heer Peter Vanvelthoven aan de 02 Question de M. Peter Vanvelthoven au 
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minister van Financiën over "de aangifteplicht 

van buitenlandse juridische structuren" (nr. 2923) 

 

ministre des Finances sur "l'obligation de 

déclarer les structures juridiques étrangères" 

(n° 2923) 

 

02.01  Peter Vanvelthoven (sp.a):  De zaak-HSBC 

maakte nog maar eens duidelijk dat 

belastingplichtigen via buitenlandse constructies 

hun vermogen en inkomsten uit die vermogens aan 

het oog van de fiscus kunnen onttrekken. De vorige 

regering zette met de wet van 30 juli 2013 een 

eerste stap naar een transparantieregeling voor die 

offshorestructuren door de invoering van een 

aangifteplicht voor juridische constructies in het 

buitenland, zoals die al bestond voor buitenlandse 

levensverzekeringen en buitenlandse rekeningen.   

 

 

 

Hoeveel belastingplichtigen hebben melding 

gemaakt van hun betrokkenheid bij een juridische 

constructie of een buitenlandse levensverzekering? 

Welk gevolg wordt er gegeven aan een melding van 

een juridische constructie, een buitenlandse 

levensverzekering of een buitenlandse rekening? 

Zijn er reeds controleacties geweest of gepland? 

Hoeveel belastingplichtigen werden er al 

gecontroleerd? 

 

02.01  Peter Vanvelthoven (sp.a): L’affaire HSBC 

a une fois de plus mis en lumière la possibilité, pour 

les contribuables, de soustraire au regard du fisc 

leurs avoirs financiers et les revenus de leur 

patrimoine en créant des constructions juridiques à 

l’étranger. Avec la loi du 30 juillet 2013 instaurant 

une obligation de mentionner l’existence de telles 

constructions juridiques, le précédent 

gouvernement a franchi une première étape vers 

une obligation de transparence de ces structures 

off-shore, une disposition qui concernait déjà les 

assurances vie étrangères et les comptes détenus 

à l’étranger. 

 

Combien de contribuables ont-ils signalé leur 

implication dans une construction juridique ou une 

assurance vie étrangère? Quelle est la suite donnée 

au signalement, par le contribuable, de l’existence 

d’une construction juridique, d’une assurance-vie 

étrangère ou d’un compte détenu à l’étranger? Des 

actions de contrôle ont-elles déjà été menées ou 

sont-elles envisagées? Combien de contribuables 

ont-ils déjà été contrôlés? 

 

02.02 Minister Johan Van Overtveldt 

(Nederlands): De inkohieringen voor het 

aanslagjaar 2014 zijn momenteel nog volop aan de 

gang. Op basis van de voorlopige gegevens van 

februari 2015 gaat het om 1.262 belastingplichtigen 

die een juridische constructie hebben aangegeven 

en 35.861 belastingplichtigen die een buitenlandse 

levensverzekering of rekening hebben aangegeven. 

De definitieve gegevens zullen pas vanaf juli 2015 

beschikbaar kunnen worden gesteld.  

 

Als de belastingplichtige een constructie meldt, kan 

de administratie een onderzoek instellen en een 

bijkomende belasting vestigen. 

 

02.02  Johan Van Overtveldt, ministre (en 

néerlandais): Les enrôlements de l’exercice 

d’imposition 2014 battent leur plein. Sur la base des 

données provisoires de février 2015, il s’agit de 

1 262 contribuables ayant déclaré une construction 

juridique et de 35 861 contribuables ayant déclaré 

une assurance-vie ou un compte à l’étranger. Les 

données définitives ne seront pas disponibles 

avant juillet 2015.  

 

 

Si le contribuable déclare une construction, 

l’administration peut ordonner une enquête et établir 

une taxe additionnelle.  

 

Een controleactie naar juridische constructies kan 

pas ten vroegste vanaf 2016 door de fiscale 

administratie georganiseerd worden. 

 

L’administration fiscale n’est pas en mesure 

d’organiser une opération de contrôle des structures 

juridiques avant 2016. 

 

02.03  Peter Vanvelthoven (sp.a): Blijven de 

dossiers van de belastingplichtigen die een 

constructie hebben gemeld, liggen tot in 2016? 

 

02.03  Peter Vanvelthoven (sp.a): Les dossiers 

des contribuables qui ont signalé l’existence d’une 

structure juridique vont-ils rester en rade jusqu’en 

2016?  

 

02.04 Minister Johan Van Overtveldt 

(Nederlands): Ik heb van de administratie begrepen 

dat men voor die procedure toch een zekere 

periode nodig heeft. Ik kan de heer Vanvelthoven 

meer details bezorgen over die procedure. 

 

02.04  Johan Van Overtveldt, ministre (en 

néerlandais): L’administration m’a laissé entendre 

qu’il fallait un certain temps pour organiser la 

procédure. Je peux transmettre les détails de la 

procédure à M. Vanvelthoven. 
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02.05  Peter Vanvelthoven (sp.a): Er is een 

meldingsplicht voor bepaalde constructies waarvan 

we vermoeden dat het om zwart geld zou kunnen 

gaan. In dat geval lijkt het mij toch aangewezen om 

kort op de bal te spelen. 

 

Ik ga ervan uit dat de minister die gegevens aan 

iedereen zal bezorgen. Anders moet ik hier later op 

terugkomen.  

 

02.05  Peter Vanvelthoven (sp.a): Les 

constructions dont on présume qu’elles dissimulent 

de l’argent noir doivent être signalées et il me 

semble dans ce cas opportun de ne pas lambiner.  

 

 

Je suppose que le ministre transmettra ces 

données à tous les membres, faute de quoi, il me 

faudra revenir ultérieurement sur la question. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

03 Samengevoegde vragen van 

- mevrouw Griet Smaers aan de minister van 

Financiën over "het rapport van het 

monitoringcomité" (nr. 2950) 

- de heer Benoît Dispa aan de minister van 

Financiën over "de publicatie van het rapport van 

het monitoringcomité" (nr. 3268) 

 

03 Questions jointes de 

- Mme Griet Smaers au ministre des Finances sur 

"le rapport du comité de monitoring" (n° 2950) 

- M. Benoît Dispa au ministre des Finances sur 

"la publication du rapport du comité de 

monitoring" (n° 3268) 

 

De voorzitter: De diensten hebben dit verslag 

gisteren doorgemaild zodra het op de website van 

de FOD Financiën stond. 

 

Le président: Les services ont transmis ce rapport 

par messagerie électronique hier, dès sa publication 

sur le site web du SPF Finances. 

 

03.01  Griet Smaers (CD&V): Wij hebben nu 

inzage in het rapport van het monitoringcomité. Het 

is belangrijk om het werk dat eind 2014 geleverd 

werd bij de begrotingsopmaak voor 2015, nu voort 

te zetten, want ook Europa vraagt een traject naar 

een begroting in evenwicht en een structurele 

verbetering van het saldo. Aan die doelstelling 

moeten we jaar na jaar blijven werken. Natuurlijk 

willen we daarbij ook weten hoe de deelstaten 

hieraan zullen werken in de komende weken. Onze 

fractie hecht veel belang aan de nodige 

begrotingsdiscipline om bijkomende schulden voor 

de volgende generaties te vermijden.  

 

 

 

 

Wat is volgens het rapport van het monitoringcomité 

de geraamde evolutie van de ontvangsten? Wat is 

de impact in 2015 van de regeringsmaatregelen 

inzake de ontvangsten? Welke conclusies trekt de 

minister uit dit rapport?  

 

03.01  Griet Smaers (CD&V): Nous pouvons enfin 

consulter le rapport du comité de monitoring. Il 

importe à présent de poursuivre le travail accompli 

fin 2014 lors de la confection du budget pour 2015 

car l’Europe est également demanderesse d’une 

trajectoire qui aboutisse à un budget en équilibre et 

d’une amélioration structurelle du solde net à 

financer. Année après année, nous devons travailler 

sans relâche pour atteindre cet objectif. Il va sans 

dire qu’à cette fin, nous voudrions également savoir 

comment les entités fédérées y oeuvreront au cours 

des prochaines semaines. Notre groupe attache 

beaucoup d’importance à une discipline budgétaire 

sans faille car sans cela, nous ne pourrons pas 

éviter d’accumuler de nouvelles dettes que devront 

supporter les générations futures.  

 

Quelle est, selon le rapport du comité de 

monitoring, l’estimation de l’évolution des recettes? 

Quel sera l’impact en 2015 des mesures prises par 

le gouvernement en matière de recettes? Quelles 

conclusions le ministre titre-t-il de ce rapport? 

 

03.02  Benoît Dispa (cdH): Ik dank de voorzitter en 

de minister dat ze op mijn vraag hebben 

geanticipeerd, en dat het rapport ter beschikking 

werd gesteld. 

 

03.02  Benoît Dispa (cdH): Je remercie le 

président et le ministre d'avoir anticipé ma demande 

en fournissant ce rapport. 

 

03.03 Minister Johan Van Overtveldt 

(Nederlands): De federale fiscale ontvangsten 

voor 2015 worden geraamd op 101,6 miljard euro, 

exclusief de 3,5 miljard euro aan federaal geïnde 

gewestbelastingen en de 2,2 miljard euro aan 

douanerechten die worden geïnd voor de EU. Ten 

03.03  Johan Van Overtveldt, ministre (en 

néerlandais): Les recettes fiscales fédérales 2015 

sont estimées à 101,6 milliards d'euros, un montant 

qui ne comprend pas les 3,5 milliards d'euros 

d'impôts régionaux perçus au niveau fédéral et les 

2,2 milliards d'euros de droits de douanes perçus 
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opzichte van 2014 is dat 2,5 miljard of zowat 

2,5 procent meer. De impact van de maatregelen 

van het begrotingsconclaaf van oktober 2014 

bedraagt voor 2015 495 miljoen euro. Alle details 

vindt men terug op pagina 25 van het rapport van 

het monitoringcomité. 

 

 

De fiscale ontvangsten vallen mee als men bedenkt 

dat de groei van het inkomen van de particulieren 

wordt geraamd op 1,1 procent in plaats van de 

aanvankelijke 2,8 procent. De niet-fiscale 

ontvangsten lijken voorlopig 295 miljoen hoger te 

liggen dan de eerste raming, de intrestlasten 

zouden 207 miljoen euro lager liggen. 

 

pour le compte de l'Union européenne. Par rapport 

à 2014, il s'agit donc d'une augmentation de 

2,5 milliards, soit quelque 2,5 %. L'incidence des 

mesures prises par le conclave budgétaire 

d'octobre 2014 s'élève pour 2015 à 495 millions 

d'euros. Les détails figurent à la page 25 du rapport 

du comité de monitorage. 

 

Les recettes fiscales sont bonnes si l’on songe que 

la croissance des revenus des particuliers n'est plus 

estimée à 2,8 %, mais à 1,1 %. Par rapport aux 

premières estimations, les recettes non fiscales 

augmenteraient de 295 millions d'euros et les 

charges d'intérêt diminueraient de 207 millions 

d'euros. 

 

Wat Europa betreft, lijkt het me evident dat we op 

het afgesproken pad blijven, alleszins wat de grote 

lijnen betreft, anders is de monetaire unie natuurlijk 

moeilijk leefbaar. Ook moeten we de 

begrotingssituatie van de regio’s nog afwachten en 

daarom dus ook het rapport van de Hoge Raad van 

Financiën. Dat rapport verwacht ik in de komende 

dagen.  

 

Concernant l'Europe, il me semble évident que 

nous allons respecter la trajectoire convenue à tout 

le moins dans ses grandes lignes, sinon l'union 

monétaire peut difficilement exister, bien sûr. Nous 

devons également attendre de connaître la situation 

budgétaire des régions, et donc aussi le rapport du 

Conseil supérieur des Finances. J'attends ce 

rapport dans les prochains jours.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

04 Vraag van de heer Marco Van Hees aan de 

eerste minister over "het pensioenkapitaal van de 

gouverneur van de Nationale Bank" (nr. 3023) 

 

04 Question de M. Marco Van Hees au premier 

ministre sur "le capital pension du gouverneur de 

la Banque nationale" (n° 3023) 

 

04.01  Marco Van Hees (PTB-GO!): Wat is het 

maandelijkse pensioen van de heer Luc Coene, 

gewezen gouverneur van de Nationale Bank? Hoe 

groot is het bedrag van zijn aanvullend pensioen, 

indien hij daar recht op heeft? Als het klopt dat hij 

7,5 miljoen euro ontvangt, vindt u dat dan 

gerechtvaardigd? Door wie en op grond van welke 

criteria worden die bedragen vastgesteld? 

 

04.01  Marco Van Hees (PTB-GO!): Quel est le 

montant mensuel de la pension perçue par Luc 

Coene, ancien gouverneur de la Banque nationale? 

Quel est le montant de sa pension complémentaire, 

si elle existe? S’il est vrai qu’il est de 7,5 millions 

d’euros, trouvez-vous cela justifié? Par qui sont 

fixés ces montants et selon quels critères? 

 

04.02 Minister  Johan Van Overtveldt  (Frans): De 

gouverneur van de Nationale Bank van België is 

geen ambtenaar. Hij is zelfstandig, zowel wat zijn 

sociaal statuut als zijn functioneren betreft. 

 

 

De Regentenraad legt de bezoldiging en het 

pensioen van de directieleden vast en wordt daarin 

bijgestaan door het Remuneratiecomité van de 

Nationale Bank. 

 

In het ondernemingsverslag van de Nationale Bank 

staat dat er voor de gouverneur en de andere leden 

van het Directiecomité een pensioenplan bestaat 

dat hun een aanvullend pensioen biedt.  

 

04.02  Johan Van Overtveldt, ministre (en 

français): Le gouverneur de la Banque nationale de 

Belgique n'est pas un fonctionnaire. Il est 

indépendant, en termes de statut social comme de 

fonctionnement. 

 

Le Conseil de régence fixe le traitement et la 

pension des membres de la direction. Il est 

conseillé par le comité de rémunération de la 

Banque nationale. 

 

La Banque nationale précise dans son rapport 

d’entreprise que le gouverneur et les autres 

membres du comité de direction bénéficient d'un 

plan de pension leur offrant une pension 

complémentaire. 

 

Het is de bedoeling een billijk loonpakket samen te Le but est de constituer un paquet salarial équitable 
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stellen dat met de verantwoordelijkheden van de 

functie overeenstemt en bekwame bestuurders kan 

motiveren. 

 

Die pensioenen zijn evenwel onderworpen aan de 

bepalingen van de wet-Wijninckx van 5 augustus 

1978, die de pensioenen in de overheidssector 

beperkt tot het pensioenbedrag voor een secretaris-

generaal van een ministerie na een volledige 

loopbaan. Het bedrag dat u heeft vermeld, klopt dus 

niet.  

 

proportionnel aux responsabilités de la fonction et 

permettant de motiver des administrateurs 

compétents. 

 

Ces pensions sont toutefois soumises aux 

dispositions de la loi "Wijninckx" du 5 août 1978, 

plafonnant les pensions du secteur public au 

montant de la pension d’un secrétaire général de 

ministère après une carrière complète. Le montant 

que vous citez n’est donc pas correct. 

 

04.03  Marco Van Hees (PTB-GO!): Is het 

aanvullend pensioen daarbij inbegrepen? 

 

04.03  Marco Van Hees (PTB-GO!): Pension 

complémentaire comprise? 

 

04.04 Minister  Johan Van Overtveldt  (Frans): Ja.  

 

04.04  Johan Van Overtveldt, ministre (en 

français): Oui. 

 

04.05  Marco Van Hees (PTB-GO!): Ik ben blij te 

horen dat de voormalige gouverneur zichzelf zo 

ruim niet bedeelt. Ik had meer transparantie 

verwacht en ik vraag me af waarom u de precieze 

bedragen niet kunt noemen. Uw halve antwoord 

stelt me maar half tevreden! 

 

04.05  Marco Van Hees (PTB-GO!): Je suis 

satisfait d’apprendre que l’ancien gouverneur ne 

s’octroie pas des sommes aussi importantes. 

J’aurais aimé plus de transparence et me demande 

pourquoi vous ne pouvez pas citer les montants 

précis. Votre demi-réponse me satisfait à moitié! 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

05 Vraag van de heer Benoît Dispa aan de 

minister van Financiën over "de btw-plicht voor 

jeugdorganisaties" (nr. 3112) 

 

05 Question de M. Benoît Dispa au ministre des 

Finances sur "l'assujettissement à la TVA des 

organisations de jeunesse" (n° 3112) 

 

05.01  Benoît Dispa (cdH): In november 2011 zond 

de Europese Commissie een mededeling over aan 

het Europees Parlement en de Raad die ertoe 

strekte het grensoverschrijdend vrijwilligerswerk in 

de EU te bevorderen. Daarin werd aangeraden de 

nog bestaande obstakels die de deelname aan (met 

name grensoverschrijdend) vrijwilligerswerk 

belemmeren, weg te nemen.  

 

In december 2011 nam de Commissie nog een 

mededeling aan met betrekking tot de invoering van 

een aan de eengemaakte markt aangepast btw-

stelsel. De Commissie herinnerde eraan dat non-

profitorganisaties al een btw-vrijstelling genoten 

voor hun activiteiten van algemeen belang, en dat 

hun activiteiten gedekt zouden kunnen worden door 

de algemene vrijstellingsregeling voor kleine 

ondernemingen die een omzet hebben onder een 

bepaalde drempel, en door verdere 

vereenvoudigingsmaatregelen. De lidstaten zouden 

ook gerichte compensatiemechanismen kunnen 

invoeren om de btw-kosten op de aankopen van die 

organisaties te verlagen. 

 

Ben u van plan de jeugdorganisaties btw-plichtig te 

maken? Vindt u dat die maatregel bijdraagt aan het 

wegnemen van de obstakels voor 

05.01  Benoît Dispa (cdH): En novembre 2011, la 

Commission européenne a transmis au Parlement 

européen et au Conseil de l'Union une 

communication visant à valoriser les activités de 

volontariat transfrontalières dans l'Union. Il y était 

recommandé d'éliminer les derniers obstacles au 

volontariat en général et au volontariat 

transfrontalier en particulier. 

 

En décembre 2011, la Commission adoptait une 

autre communication en vue d'instaurer un système 

de TVA plus adapté au marché unique. La 

Commission rappelait que les organisations sans 

but lucratif bénéficiaient déjà d'une exonération de 

TVA couvrant leurs activités d'intérêt public et que 

leurs autres activités pourraient être couvertes par 

le régime général d'exonération pour les petites 

entreprises ayant un chiffre d'affaires inférieur à un 

certain seuil et par le biais d'autres mesures de 

simplification. Les États membres pourraient mettre 

en place des mécanismes de compensation pour 

alléger le coût de la TVA due sur les acquisitions de 

ces organisations.  

 

Entre-t-il dans vos intentions d'assujettir les 

organisations de jeunesse à la TVA? Estimez-vous 

que cette mesure soit de nature à éliminer les 
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grensoverschrijdend vrijwilligerswerk? 

 

obstacles au volontariat transfrontalier? 

 

05.02 Minister Johan Van Overtveldt (Frans): De 

instellingen die in hoofdzaak het toezicht over 

jongelui en de zorg voor hun onderhoud, opvoeding 

en vrijetijdsbesteding tot doel hebben, zijn 

vrijgesteld van btw.  

 

05.02  Johan Van Overtveldt, ministre (en 

français): Les institutions qui ont pour mission 

essentielle d'assurer la surveillance, l'entretien, 

l'éducation et les loisirs des jeunes sont exemptées 

de TVA. 

 

De vrijstelling geldt niet voor de levering van 

diensten en goederen aan derden door 

jeugdbewegingen. Er wordt niet gedacht aan een 

mechanisme om de niet-aftrekbaarheid van de btw 

te compenseren. 

 

L'exemption ne s'applique pas aux services et aux 

biens fournis par les mouvements de jeunesse aux 

tiers. Aucun mécanisme n'est envisagé pour 

compenser l’absence de droit de déduction de la 

taxe. 

 

05.03  Benoît Dispa (cdH): Dit is een ingewikkelde 

reglementering. De levering van diensten en 

goederen aan de jeugdbeweging is niet 

onderworpen aan de btw, maar de levering aan 

derden wél, terwijl hetzelfde doel wordt nagestreefd. 

Zou een compensatieregeling het vrijwilligerswerk in 

deze sector niet aanmoedigen? De 

jeugdbewegingen verrichten belangrijk werk qua 

opvoeding tot burgerzin, en dat verdient 

aanmoediging. 

 

05.03  Benoît Dispa (cdH): Cette réglementation 

est complexe. La livraison de services ou de biens à 

l'organisation n'est pas soumise à la TVA mais la 

fourniture à des tiers bien, alors que l'objectif est le 

même. Une compensation n’inciterait-elle pas le 

volontariat dans ce secteur important pour son 

éducation à la citoyenneté à encourager? 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

De voorzitter: De vragen nr. 3153 en nr. 3163 van 

mevrouw Jadin worden uitgesteld, en vraag 

nr. 3204 van de heer Hellings wordt omgezet in een 

schriftelijke vraag. 

 

Le président: Les questions n
os

 3153 et 3163 de 

Mme Jadin sont reportées et la question n° 3204 de 

M. Hellings est transformée en question écrite. 

 

06 Vraag van de heer Peter Vanvelthoven aan de 

minister van Financiën over "het fiscaal 

onderzoek naar verrekenprijzen" (nr. 3241) 

 

06 Question de M. Peter Vanvelthoven au 

ministre des Finances sur "l'enquête fiscale 

concernant les prix de transfert" (n° 3241) 

 

06.01  Peter Vanvelthoven (sp.a): In februari 2013 

werd een onderzoek opgestart naar de gehanteerde 

verrekenprijzen door SUEZ en de Belgische dochter 

Electrabel. SUEZ zou Electrabel in 2012 minstens 

een half miljard euro te veel aangerekend hebben 

voor gas.  

 

Hoe ver staat het intussen met dat onderzoek van 

de BBI? Is er reeds een bericht van wijziging 

verstuurd naar de betrokken vennootschap? 

 

06.01  Peter Vanvelthoven (sp.a): Une enquête a 

été ouverte en février 2013 sur les prix de transfert 

appliqués par SUEZ et sa filiale belge Electrabel. En 

2012, SUEZ aurait facturé au moins un demi-

milliard d'euros de trop à Electrabel pour du gaz. 

 

 

Où en est l'enquête menée par l'ISI? Un avis de 

rectification a-t-il été envoyé à la société 

concernée? 

 

06.02 Minister Johan Van Overtveldt 

(Nederlands): Het beroepsgeheim staat mij niet toe 

om informatie te verstrekken omtrent een lopend 

onderzoek. 

 

06.02  Johan Van Overtveldt, ministre (en 

néerlandais): Le secret professionnel ne me permet 

pas de dévoiler des informations relatives à une 

enquête en cours. 

 

06.03  Peter Vanvelthoven (sp.a): Zelfs als het 

dossier nog niet volledig afgerond is, kan er toch 

wel gezegd worden dat er bepaalde stappen 

ondernomen zijn. 

 

06.03  Peter Vanvelthoven (sp.a): Il est tout de 

même possible d'expliquer que certaines 

démarches ont été entreprises même si le dossier 

n'est pas complètement clôturé. 

 

Het incident is gesloten. L'incident est clos. 
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De voorzitter: Vraag nr. 3264 van mevrouw Lalieux 

wordt geschrapt.  

 

Le président: La question n° 3264 de Mme Lalieux 

est supprimée. 

 

07 Samengevoegde vragen van 

- de heer Eric Van Rompuy aan de minister van 

Financiën over "Griekenland en de euro" 

(nr. 3283) 

- de heer Benoît Friart aan de minister van 

Financiën over "de financiële steun voor de 

Griekse groei" (nr. 3328) 

 

07 Questions jointes de 

- M. Eric Van Rompuy au ministre des Finances 

sur "la Grèce et l'euro" (n° 3283) 

- M. Benoît Friart au ministre des Finances sur "le 

soutien financier à la croissance grecque" 

(n° 3328) 

 

07.01  Eric Van Rompuy (CD&V): Ik wil graag een 

stand van zaken in dit dossier. Hoe meer de tijd 

vordert, hoe belangrijker het wordt.  

 

07.01  Eric Van Rompuy (CD&V): Je voudrais que 

vous fassiez le point sur ce dossier. Plus le temps 

passe et plus il devient important de dresser un 

bilan. 

 

Er is een Europese Top geweest, Griekenland moet 

het IMF 467 miljoen euro betalen, er lopen voor 

2 miljard kortlopende leningen af. De betalingsnood 

wordt steeds groter. De Grieken zouden bereid zijn 

tot structurele hervormingen.  

 

 

 

 

Wat bedoelen ze daar precies mee? Wat is het 

standpunt van de eurogroep over de situatie? De 

houding van België kennen we, maar hoe ziet de 

minister de komende dagen?  

 

Une réunion des chefs d’État et de gouvernement 

de l’Union européenne s’est tenue récemment. La 

Grèce doit verser 467 millions d’euros au FMI et 

des prêts à court terme pour un montant de 

2 milliards d’euros arrivent à échéance. Le pays a 

un besoin pressant de liquidités et le gouvernement 

grec serait disposé à entreprendre des réformes 

structurelles. 

 

Qu’entend-il concrètement par là? Quelle est 

l’attitude de l’Eurogroupe sur la question? L’attitude 

de notre pays est connue, mais comment, d’après 

le ministre, la situation évoluera-t-elle au cours des 

prochains jours?  

 

07.02 Minister Johan Van Overtveldt 

(Nederlands): Ik neem aan dat er op de ontmoeting 

tussen Merkel en Tsipras klare taal werd 

gesproken. In het kader van de vijfde review 

kunnen nieuwe middelen naar Griekenland op 

voorwaarde dat de Trojka dat goedkeurt.  

 

 

Het is belangrijk dat de Europese Centrale Bank op 

tijd voor bijkomende liquiditeiten voor Griekenland 

kan zorgen. Ik heb de indruk dat Griekenland 

ondertussen echt beseft dat er niet langer meer 

over principes kan worden onderhandeld en dat de 

realiteit is wat ze is.  

 

Als Griekenland de voorwaarden aanvaardt, is 

iedereen bereid tot snelle actie over te gaan en dan 

kan Griekenland aan boord worden gehouden. De 

bal ligt echter in het kamp van de Griekse regering.  

 

07.02  Johan Van Overtveldt, ministre (en 

néerlandais): Je suppose que lors de leur entretien 

en tête-à-tête, Mme Merkel et M. Tsipras ont joué 

cartes sur table. Dans le cadre de la cinquième 

review du programme grec, de nouveaux moyens 

financiers peuvent être octroyés à la Grèce, pour 

autant que la Troïka y consente.  

 

Il est impératif que la Banque centrale européenne 

puisse fournir des liquidités supplémentaires à la 

Grèce en temps utile. J’ai le sentiment que le 

gouvernement grec a enfin compris que le temps de 

négocier sur les principes est désormais révolu et 

qu’il faut affronter la réalité. 

 

Si la Grèce accepte les conditions, ses partenaires 

européens seront disposés à agir rapidement et la 

menace d’un Grexit sera conjurée. La balle est 

néanmoins dans le camp du gouvernement grec. 

 

Hoe sneller Griekenland verifieerbare informatie 

bezorgt, hoe sneller Europa kan helpen de hoge 

financiële nood te lenigen. Er is een grote 

consensus in de eurogroep Financiën dat alles in de 

juiste volgorde moet gebeuren. 

 

Plus vite la Grèce fournira des informations 

vérifiables, plus vite l'Europe pourra soulager sa 

détresse financière. Au sein de l'Eurogroupe, les 

ministres des Finances s'accordent pour dire qu'il 

convient de procéder dans le bon ordre. 
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Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

08 Vraag van de heer Benoît Dispa aan de 

minister van Financiën over "de uniformisering 

van de fiscale procedures" (nr. 3285) 

 

08 Question de M. Benoît Dispa au ministre des 

Finances sur "l'uniformisation des procédures 

fiscales" (n° 3285) 

 

08.01  Benoît Dispa (cdH): De heer Philipsen 

sprak zich recentelijk uit voor een wetboek van 

fiscale procedure met een eenvormige procedure 

die geldig zou zijn ongeacht de aard van de 

belasting of de taks. 

 

Bent u van plan de procedure eenvormig te maken? 

 

08.01  Benoît Dispa (cdH): M. Philipsen nous a fait 

part récemment de son souhait d'un code de 

procédure fiscale uniforme, valable quel que soit le 

type d'impôt ou de taxe. 

 

 

Comptez-vous aller vers cette uniformisation?  

 

08.02 Minister Johan Van Overtveldt (Frans): 

Overeenkomstig het regeerakkoord worden de 

fiscale procedures geharmoniseerd om de 

rechtszekerheid van de belastingplichtige te 

vrijwaren. Er zal niet automatisch worden uitgegaan 

van de langste termijnen, maar er wordt gestreefd 

naar een correct evenwicht tussen de belangen van 

de belastingadministratie en die van de 

belastingplichtige. 

 

De nieuwe procedure zal gericht zijn op bepaalde 

doelgroepen en niet langer op de aard van de 

belasting. De procedure gaat uit van de vrijwillige 

medewerking van de belastingplichtige en is gericht 

op overleg en op een efficiënte geschillenregeling in 

de fase voorafgaand aan de belastingheffing. De 

wijzigings- en de bezwaarprocedure zullen waar 

mogelijk worden geïntegreerd, zonder de rechten 

van verdediging van de belastingplichtige in het 

gedrang te brengen. 

 

08.02  Johan Van Overtveldt, ministre (en 

français): Selon l'accord gouvernemental, les 

procédures fiscales seront harmonisées afin de 

préserver la sécurité juridique du contribuable. On 

ne se basera pas automatiquement sur les délais 

les plus longs mais on recherchera un équilibre 

entre les intérêts de l'administration fiscale et ceux 

du contribuable.  

 

 

La nouvelle procédure sera orientée vers des 

publics ciblés au lieu d'être axée sur les types 

d'impôt. Elle reposera sur l'idée de coopération 

volontaire du contribuable et s'appuiera sur la 

concertation et le règlement efficace du contentieux 

dans la phase de pré-taxation. Les procédures de 

rectification et de réclamation seront intégrées sans 

porter préjudice aux droits de la défense du 

contribuable.  

 

De bestaande procedures harmoniseren, is een 

reusachtig werk dat veel tijd in beslag zal nemen. 

Het is dus moeilijk om nu al een tijdschema te 

geven. 

 

Harmoniser les procédures existantes est un travail 

colossal et de longue haleine: en donner un 

calendrier serait hasardeux.   

 

08.03  Benoît Dispa (cdH): Ik kan erin komen dat u 

zich niet wilt vastpinnen op een datum. Het zou 

echter een goede zaak zijn als dit project nog 

gedurende deze legislatuur tot een goed einde zou 

worden gebracht. Dat is overigens ook de wens van 

de topman van de BBI. 

 

08.03  Benoît Dispa (cdH): Je comprends que 

vous ne vous enfermiez pas dans un calendrier 

mais il faut mener ce chantier à bien, comme le 

souhaite le plus haut responsable de l'ISI, si 

possible pendant cette législature. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

De voorzitter: De vragen nr. 3295, nr. 3296 en 

nr. 3297 van de heer Vercamer, vraag nr. 3303 van 

de heer Crusnière en vraag nr. 3167 van 

mevrouw Temmerman worden omgezet in 

schriftelijke vragen. De vragen nr. 3311 en nr. 3312 

van de heer Gilkinet, die afwezig is, worden 

geschrapt. 

 

Le président: Les questions n
os

 3295, 3296 et 3297 

de M. Vercamer, n° 3303 de M. Crusnière ainsi que 

la question n° 3167 de Mme Temmerman sont 

transformées en questions écrites. Les questions 

n
os

 3311 et 3312 de M. Gilkinet, absent, sont 

supprimées. 

 

De openbare vergadering wordt gesloten om La réunion publique est levée à 15 h 19. 
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15.19 uur. 

 

 

 


